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Editorial Editorial

Orgulloso de ser PDI 
Proud to be Part of PDI

La 88ª Asamblea General de Interpol, efectuada en 
Santiago entre el 15 y el 18 de octubre de 2019, fue 
sin lugar a dudas un esfuerzo de primer orden, que 
demostró que la Policía de Investigaciones de Chile 

es una institución madura, afiatada y que posee capacidades 
que van más allá de la eximia investigación policial. 
 
Ante ello, es necesario reconocer y agradecer el enorme 
esfuerzo, cariño y voluntad que pusieron tantos PDI de todo 
el país que llegaron a Santiago a ponerse a disposición para 
entregar lo mejor de cada uno y aportar desde la seguridad, 
los desplazamientos, la logística, las relaciones públicas, 
la traducción a los cuatro idiomas oficiales de Interpol y 
de todos los pequeños y grandes detalles que intervienen 
en una actividad de este volumen y trascendencia. 
 
No obstante, este encuentro, que congregó a delegados 
de 164 países del mundo, a 52 jefes de policía, a 20 
ministros de Estado, a los jefes mundiales y regionales de 
Interpol, así como a representantes de la Organización 
de Naciones Unidas (ONU), fue mucho más que 
poner a prueba nuestras capacidades organizativas. 
Lo asumimos no como un desafío institucional, sino 
como país. Chile salía al mundo a través de la PDI.   
 
Aunque vayamos a cumplir 87 años de existencia, dentro del 
concierto del Estado somos una institución relativamente 
joven, pese a lo cual tenemos un norte muy claro desde 
nuestros inicios: estar siempre al lado de los ciudadanos y 
caminar con ellos de la mano de la Ley, el Derecho y la Justicia.  

 
Como lo sabían quienes me precedieron, ello solo es posible 
por medio de un fuerte acento en la ética, probidad, derechos 
humanos y profesionalización, lo cual es un refuerzo 
a la gran capacidad de realizar investigaciones de alta 
complejidad asociadas al crimen organizado transnacional. 
 
En dicho contexto, no es casualidad que ya en 1944, a solo 
11 años de su nacimiento, la Policía de Investigaciones 
de Chile se haya integrado a la Organización 
Mundial de Policía, Interpol, y desde entonces 
hemos sido un actor importante al interior de ella.  
 
Durante mucho tiempo recibimos la cooperación y 
capacitación de muchas policías amigas, sobre todo en 
nuestros inicios, y desde hace algunos años a la fecha 
hemos comenzado a retribuir toda esa generosidad, 
capacitando a cuerpos policiales de otros países, 
en temáticas como el combate de drogas a pequeña 
escala o la trata de personas, entre muchas otras. 
 
Es indudable, además, que dicha tradición de cooperación 
con Interpol se ha acrecentado en los últimos años, con 
la llegada a la Dirección General de detectives de carrera, 
todos los cuales han formado parte activa no solo de la 
organización, sino también de sus mesas directivas, lo que 
se vio refrendado durante la última asamblea, luego de ser 
elegido de manera unánime como vocal para las Américas. 
 
Esa tradición de amistad, así como el buen pie en que 
se encuentra la PDI a nivel nacional, considerada por 



HÉCTOR ESPINOSA VALENZUELA
Director General 
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distintas encuestas dentro de las instituciones mejor 
evaluadas por nuestros compatriotas desde hace varios 
años, sin lugar a dudas que fueron factores que pesaron 
fuertemente al momento de que nos otorgaran la 
responsabilidad de organizar esta Asamblea General, 
la cual, al mismo tiempo, demuestra que la confianza 
y cariño que la ciudadanía siente hacia la Policía de 
Investigaciones de Chile tiene un correlato a nivel mundial.  
 
En efecto, reunir a las policías del mundo en nuestro 
país evidenció que dicho aprecio ha traspasado las 
fronteras pues la PDI es ahora reconocida a nivel 
internacional, tal como lo pudimos apreciar en una 
de las imágenes más simbólicas de dichas jornadas 
de trabajo, cuando la bandera chilena posaba junto 
a la de Interpol y a nuestro pabellón institucional. 
 
Tenemos muchas razones para sentirnos orgullosos y 
satisfechos de lo que se ha logrado gracias al esfuerzo y 
convicción de todos los hombres y mujeres que conforman 
la PDI, sin importar su escalafón o grado, lo que nos 
compromete a seguir poniendo lo mejor de nosotros a 
disposición de la ciudadanía, tal como lo hacemos día a 
día, no solo porque somos servidores públicos, sino porque 
nuestro trabajo es investigar, y eso está impreso a fuego 
en el ADN de todos quienes forman parte de esta querida 
Policía Civil.

The 88th Interpol General Assembly, held 
in Santiago on 15-18 October 2019, was 
undoubtedly an outstanding effort, which 
showed that Policía de Investigaciones de Chile 

is a mature and solid institution that has capabilities 
that go beyond the remarkable police investigation. 
 
In light of the above, it is necessary to acknowledge 
and thank the enormous effort, love and good attitude 
shown by the different PDI Staff Member from all 
over the country that travelled to Santiago to bring 
out the best in each other. They contributed in terms 
of security, attendee’s transfers, logistics, public 
relations, translation into the four INTERPOL official 
languages   and all the big and small details that helped 
the success of an activity of this scale and significance. 
 
However, this meeting, which brought together delegates 
from 164 countries around the world, 52 Police Chiefs, 
20 Ministers of State, Global and Regional Heads of 
INTERPOL, as well as representatives of the United 
Nations Organization (UN), it was much more than 
testing our organizational capabilities. We faced this 
challenge not as an institutional one, but as a challenge 
for our country. Chile was open to the World through PDI. 
 
Although we will be soon 87 years old, we are still a very 
young institution among the others State agencies, yet 
we have a very clear direction as from our beginning: 
Being always right by the side of the citizens and 
walk alongside with them, respecting Law and Justice. 
As my predecessors already knew, it was only possible 
to put a strong emphasis on ethics, integrity, human 
rights and professionalism, which reinforces the 
great capacity to carry out investigations of high 
complexity linked to transnational organized crime. 
In this connection, it is not a coincidence that already 
in 1944 after 11 years from its beginning, Policia de 

Investigaciones became member of the International 
Criminal Police Organization, Interpol. And since 
then we have been playing a very important role. 
 
During a long time we have received the cooperation 
and training of many friend police agencies, especially 
in our beginning. A couple of years ago until present 
days, we have started to giving back all that generosity 
providing training to other police forces from other 
countries in matters related to drug trafficking in 
small amounts, human trafficking, among others. 
 
Besides, there is no doubt that cooperation with 
INTERPOL has increased over the last few years with many 
Director Generals that have actively been part, not only 
in the organization, but in its main committee. This was 
proven once again during this last General Assembly after 
being elected unanimously as Delegate for the Americas. 
 
This tradition of friendship and the sound position of PDI 
at national level have been considered by different citizens’ 
surveys as the best evaluated institutions in our country for 
several years. This was for sure among the most important 
factors that allowed us to take the responsibility to 
organize this General Assembly, which also demonstrates 
the trust and affection the Chilean citizens feel for Policia 
de Investigaciones de Chile, and it also resonates globally. 
 
In fact, bringing together different police agencies 
from all over the world in our countryshowed that this 
affection has gone beyond borders, and now PDI has 
been recognized at international level. This can be seen 
in one of the most symbolic images of these working 
sessions: when the Chilean flag stood right by the 
side of INTERPOL flag and our own institutional flag. 
 
We have many reasons to feel satisfied and proud of 
what has been accomplished, thanks to the efforts 
and convictions of all men and women that are part of 
PDI, regardless of their ranks. This makes us feel more 
committed to do our best for our citizens, as we do on a 
daily basis, not only as public servants, but also because 
our job is to investigate, and this is stamped by fire in the 
DNA of all the man and women who belong to our dear 
Civil Police Agency.
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Introducción Introduction

E ste año fuimos anfitriones del encuentro más importante de policías del mundo, luego 
de que el año 2017, en la reunión realizada en China, 192 países miembros eligieran 
a Chile como sede para la 88ª Asamblea General de Interpol, decisión materializada 

en 2018, con la entrega de la Bandera de esta organización a nuestro Director General, 
Héctor Espinosa, en la ceremonia de Clausura de la 87ª Asamblea realizada en Dubai. 
 
 A continuación, queremos invitarlo(a) a realizar un viaje fotográfico por las distintas 
etapas de este evento de clase mundial, que permitió reunir entre el 15 y el 18 de 
octubre, en el centro de eventos Espacio Riesco a delegados de 164 países, 52 jefes de 
policías, 20 ministros de Estado, jefes mundiales y regionales de Interpol, como también 
representantes de la Organización de Naciones Unidas (ONU).

TODO UN ÉXITO
88ª Asamblea General INTERPOL
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T his year, we were the 
hosting country of the 
most important event that 

gathered the most remarkable 
police agencies of the world, 
after the meeting carried out in 
China in 2017 where 192 member 
countries have chosen Chile 
as the hosting country for the 
88th Interpol General Assembly, 
decision that was achieved in 2018 
after the flag was handed over 
to Director General, Mr. Hector 
Espinosa, by the Organization 
at the closing Ceremony of 
the 87th Assembly in Dubai. 
 
Consequently, we would like to 
invite you to see a photographic 
trip through the different stages of 
this world class event that gathered 
at Espacio Riesco on October 15 
-18, 164 world countries, 52 Police 
Chiefs, 20 State Ministers, Interpol 
world and regional leaders, as well 
as representatives of the United 
Nations.

Países participantes 
Participating countries

A SUCCESSFUL 88 th
INTERPOL GENERAL
ASSEMBLY

Afganistán, Albania, Alemania, Algeria, Andorra, Angola, Antigua y Barbuda, 
Arabia Saudita, Argentina, Armenia, Aruba, Australia, Austria, Azerbaiyán, 
Bahamas, Bangladesh, Barbados, Barein, Bélgica, Belice, Benín, Bielorrusia, 
Birmania, Bosnia y Herzegovina, Brasil, Brunei, Burkina Faso, Burundi, Bután, 
Cabo Verde, Camboya, Camerún, Canadá, Chad, Chile, China, Chipre, Colombia, 
Congo, Comoras, Costa de Marfil, Croacia, Cuba, Curazao, Dinamarca, Ecuador, 
Egipto, El Salvador, Emiratos Árabes Unidos, Eritrea, Eslovaquia, Eslovenia, 
España, Estados Unidos, Estonia, Esuatini, Etiopía, Fiyi, Filipinas, Finlandia, 
Francia, Gabón, Gambia, Georgia, Ghana, Grecia, Guatemala, Guinea, Guinea 
Bissau, Guinea Ecuatorial, Honduras, Hungría, India, Indonesia, Irak, Irán, 
Irlanda, Islandia, Islas Salomón, Israel, Italia, Jamaica, Japón, Jordania, 
Kazajistán, Kenia, Kirguistán, Kuwait, Lesoto, Letonia, Líbano, Liechtenstein, 
Lituania, Luxemburgo, Macedonia del Norte, Malasia, Malawi, Maldivas, 
Mali, Malta, Marruecos, Mauritania, México, Moldova, Mónaco, Mongolia, 
Montenegro, Namibia, Nepal, Nicaragua, Níger, Nigeria, Noruega, Nueva 
Zelanda, Omán, Países Bajos, Pakistán, Palestina, Panamá, Paraguay, Perú, 
Polonia, Portugal, Qatar, Reino Unido, República Checa, República de Corea, 
República Democrática del Congo, República Dominicana, Ruanda, Rumania, 
Rusia, San Cristóbal y Nieves, San Marino, San Martin, Senegal, Serbia, 
Singapur, Sri Lanka, Sudáfrica, Sudán, Sudán del Sur, Suecia, Suiza, Surinam, 
Tailandia, Tayikistán, Tanzania, Timor Oriental, Togo, Trinidad y Tobago, 
Túnez, Turkmenistán, Turquía, Ucrania, Uganda, Uruguay, Uzbequistán, 
Vaticano, Venezuela, Vietnam, Zambia, Zimbabwe.
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Inicio Begining

The Beggining

DIRECTOR GENERAL, HÉCTOR ESPINOSA, RECIBIENDO DE MANOS DEL COMANDANTE EN JEFE DE LA POLICÍA DE DUBAI, 
ABDULLAH AL MARRI, LA BANDERA DE INTERPOL, EMBLEMA CON EL QUE SE TRANSFIRIÓ A CHILE Y A LA PDI LA 
RESPONSABILIDAD DE COORDINAR, ORGANIZAR Y REALIZAR LA 88ª ASAMBLEA GENERAL DE INTERPOL.  
DIRECTOR GENERAL, MR. HÉCTOR ESPINOSA, RECEIVING THE INTERPOL FLAG FROM THE COMMANDER IN CHIEF OF 
DUBAI POLICE, MR. ABDULLAH AL MARRI. THROUGH THIS EMBLEM, CHILE AND PDI WERE GIVEN THE RESPONSIBILITY 
OF COORDINATING, ORGANIZING AND HOSTING THE 88TH INTERPOL GENERAL ASSEMBLY. 
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Tendremos el honor 
de organizar la 88ª 
Asamblea General 
de Interpol, evento 

de clase mundial, que 
pondrá a prueba nuestras 

capacidades técnicas 
y humanas

Extracto del discurso del Director General de 
la PDI, Héctor Espinosa, realizado el 21 de 

noviembre de 2018, en Dubai, tras recibir la 
bandera de Interpol. 

 
“We will have the honor to organize 

the 88th INTERPOL General Assembly, 
a world-class event that will test our 
technical and human capabilities ”

This is a extract from the PDI Director General’s 
speech, Mr. Héctor Espinosa, delivered on 21 
November 2018 in Dubai upon receiving the 

INTERPOL flag.
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Planificación y Montaje Planning and Mounting

PLANNING and MOUNTING

Ser anfitriones significó casi dos años de 
planificación y conformación de los equipos 
de trabajo, acciones que estuvieron a cargo 
de la “Oficina de Coordinación Interpol”, 
dirigida por el Prefecto General Pedro Cuevas, 

quien, junto al Prefecto Inspector (R) Rubén Silva, 
y un grupo de nueve funcionarios, desarrollaron los 
lineamientos de lo que sería la 88ª Asamblea General. 
 
En este contexto, la Oficina de Coordinación, 
junto a la Jefatura Nacional contra Robos y 
Focos Criminales (Jenacrof), Jefatura Nacional 
de Logística y Grandes Compras (Jenalog), 
Jefatura Nacional de Asuntos Públicos (Jenapu), 
y otras altas reparticiones, capacitaron al 
personal seleccionado para dar cumplimiento 
a los requerimientos de la Secretaría General. 
 
Este evento también incluyó montaje y distribución 
de las distintas áreas en que se efectuaría la 
acreditación, reuniones, plenarios y talleres, lo que 
significó instalación de branding, sonido, iluminación, 
escenarios, mobiliario, entre otros elementos, dando 
con ello vida a este gran encuentro.

Hosting this event meant almost two years 
of planning and creation of different work 
teams. These actions were in charge of the 
“Interpol Coordination Office”, led by the 
Prefecto General, Mr. Pedro Cuevas, along with 

the Prefecto Inspector (R), Mr. Rubén Silva, and a group 
of nine officials. All of them developed the guidelines 
of that were the basis for the 88th General Assembly. 
 
In this context, the Coordination Office; the National 
Office to fight Robbery and Criminal Focus (Jenacrof); 
the National Office of Logistics and Acquisitions 
(Jenalog); the National Office of Public Affairs (Jenapu); 
and other major police administrative divisions, 
trained the selected personnel to comply with the 
requirements of the INTERPOL General Secretariat. 
 
But this event also involved the mounting and distribution 
of the different venue areas in which the accreditation 
process, the different meetings, the plenary sessions and 
the workshops took place. This included the installation 
of branding, sound and lighting systems, stages, furniture, 
among other elements that allowed this great meeting to 
come to life. 

PLANIFICACIÓN 
Y MONTAJE
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EQUIPO DE OFICIALES POLICIALES QUE PARTICIPARON JUNTO AL PREFECTO GENERAL PEDRO CUEVAS Y PREFECTO INSPECTOR (R) 
RUBÉN SILVA EN LA PLANIFICACIÓN Y COORDINACIÓN DE LA 88ª ASAMBLEA GENERAL INTERPOL.
TEAM OF POLICE OFFICERS ALONG WITH PREFECTO GENERAL PEDRO CUEVAS AND PREFECTO INSPECTOR (R)  RUBÉN SILVA, WHO 
PARTICIPATED IN THE PLANNING AND COORDINATION OF THE 88TH INTERPOL GENERAL ASSEMBLY.
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EQUIPOS PDI PREPARÁNDOSE PARA LA 88ª ASAMBLEA GENERAL INTERPOL. 
PDI TEAMS PREPARING THEMSELVES FOR 88TH GENERAL ASSEMBLY.
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Arribo de Delegaciones Arrival of the Delegations
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A pocos días del inicio, las casetas de 
migraciones, emplazadas al interior del 
Aeropuerto Internacional “Comodoro 

Arturo Merino Benítez”, fueron adaptadas con 
branding de la Asamblea, para dar la bienvenida a 
los asistentes, en cuyos interiores se encontraba 
personal de la Jefatura Nacional de Migraciones 
y Policía Internacional, a cargo de realizar los 
trámites correspondientes para ingresar al país. 
 
Tras su llegada, se trasladaron a sus respectivos 
hoteles, donde fueron acompañados por personal 
institucional, quienes estuvieron a cargo de 
protegerlos y acompañarlos durante su estadía. 
 
Es así que a contar del día 13 de octubre, las 
delegaciones comenzaron a acreditarse y a 
recibir su identificación, con la que accedían a 
las distintas reuniones y actividades organizadas 
durante la ejecución de la 88ª Asamblea General 
de Interpol.

ARRIBO de 
DELEGACIONES ARRIVAL

of the DELEGATIONS
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JANNINE VAN DEN BERG DELEGADA PARA EUROPA. 
JANNINE VAN DEN BERG, DELEGATE FOR EUROPE.

DELEGACIONES REALIZANDO CONTROL 
MIGRATORIO EN AEROPUERTO INTERNACIONAL 
“COMODORO ARTURO MERINO BENÍTEZ”. 
DELEGATIONS ARRIVING IN CHILE PASSING 
THROUGH PDI INMIGRATION CONTROL AT THE 
INTERNACIONAL AIRPORT “COMODORO ARTURO 
MERINO BENÍTEZ”.
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KITAEK KANG, JEFE DE LA OFICINA DE ENLACE DE INTERPOL DE TAILANDIA, RECIBE A SUS DELEGADOS. 
KITAEK KANG, HEAD OF INTERPOL LIAISON OFFICE IN THAILAND, RECEIVING HIS DELEGATES.

DELEGACIÓN DE ESPAÑA DURANTE LA ACREDITACIÓN. 
SPANISH DELEGATION DURING REGISTRATION PROCESS.
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CINTA INFORMATIVA PARA DIFERENCIAR IDIOMAS Y ROL DENTRO DE LA ASAMBLEA. 
LANYARD TO DIFFERENTIATE LANGUAGES AND ROLE DURING THE ASSEMBLY.
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DELEGADOS DURANTE LA ACREDITACIÓN. 
DELEGATES DURING REGISTRATION PROCESS.
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DELEGACIONES DE SUECIA Y CHINA LLEGANDO A LUGAR DONDE SE DESARROLLÓ LA 88ª ASAMBLEA GENERAL INTERPOL. 
SWEDISH AND CHINESE DELEGATIONS ARRIVING TO THE 88TH GENERAL ASSEMBLY VENUE.
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CEREMONIA 
INAUGURAL

 
En un mundo globalizado, 
el combate eficaz contra 
la delincuencia ya no es 
solo responsabilidad de los 
estados, países, gobiernos 
o sociedades, sino que 
también de toda la comunidad 
internacional porque el crimen 
organizado, el terrorismo, el 
narcotráfico no reconocen 
fronteras. Por ello, esta 
asamblea es una extraordinaria 
oportunidad para fortalecer 
esta coordinación
 
 
 
PRESIDENTE DE CHILE, SEBASTIÁN PIÑERA 

Con la entrada de los abanderados y la entonación 
del himno nacional de Chile y de Interpol, 
se inauguró, el martes 15 de octubre, la 88ª 

Asamblea General de Interpol, encuentro encabezado 
por el Presidente de la República, Sebastián Piñera; el 
Presidente de Interpol Kim Jong Yang, y el Director 
General de la PDI, Héctor Espinosa. Este evento 
incluyó la participación de ministros, viceministros, 
representantes y jefes de policías, de 164 países asistentes. 
  
En la ceremonia, el Presidente Sebastián Piñera, se 
refirió a la importancia de Interpol señalando que: 
“En un mundo globalizado, el combate eficaz contra 
la delincuencia ya no es solo responsabilidad de los 
estados, países, gobiernos o sociedades, sino que 
también de toda la comunidad internacional porque 
el crimen organizado, el terrorismo, el narcotráfico 
no reconocen fronteras. Por ello, esta Asamblea es 
una extraordinaria oportunidad para fortalecer esta 
coordinación”.
 
Por su parte, el presidente de Interpol, expresó que: 
“Nuestra Asamblea General establece el rumbo para que 
Interpol navegue los desafíos que vienen por delante. 
De tal manera que los 194 países miembros pueden 
señalar el tono con que Interpol resonará con una única 
voz global para la aplicación de la ley. Cada operación, 
cada caso, cada aviso en nuestra base de datos nos 
otorga una fotografía adicional en nuestro panorama 
de amenazas globales. Hoy, más tarde, discutiremos 
qué tan rápido y qué tan radical este panorama está 
cambiando”.
 
En tanto, el Director General, tras agradecer el irrestricto 
apoyo recibido por parte del Gobierno de Chile para 
efectuar, por primera vez, en nuestro país, la Asamblea 
General de Interpol, indicó  “somos plenamente 
conscientes que la cooperación internacional no es una 
opción, sino un imperativo, por lo que INTERPOL es 
clave para el bien común de todo el planeta”, agregando 
que “esta gran organización policial abre una ventana 
al mundo y un horizonte de conocimiento respecto a 
cómo las policías deben enfrentar los nuevos desafíos 
de la criminalidad moderna para un mundo mejor y 
mucho más seguro”.

PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA DE CHILE, SEBASTIÁN PIÑERA.
PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF CHILE, SEBASTIÁN PIÑERA.
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W ith the entry of the flag bearers and the 
sounding of the Chilean national anthem 
and that of Interpol, the 88th INTERPOL 

General Assembly was launched on Tuesday 15th 
October. This meeting was headed by the Chilean 
President, Mr. Sebastián Piñera; Interpol President, 
Mr. Kim Jong Yang, and Director General of PDI, Mr. 
Héctor Espinosa. This event included the participation 
of ministers, vice ministers, representatives and 
police chiefs from 164 INTERPOL Member Countries. 
 
At the ceremony, President Sebastian Piñera 
hilghlighted the importance of INTERPOL, pointing 
out that: “in a globalized world, the effective fight 
against crime is no longer only the responsibility of 
states, countries, governments or societies, but also 
of the entire international community. Organized 
crime, terrorism, drug trafficking do not recognize 
borders. Therefore, this Assembly is an extraordinary 
opportunity to strengthen this coordination.” 
 
For his part, the President of INTERPOL said that: 
“our General Assembly sets the course for INTERPOL 
to navigate the challenges ahead; it is how our 
194 countries can set the tone that INTERPOL will 
vibrate as a single global voice for law enforcement. 
Every operation, every case, every hit in our database 
provided us with an additional snapshot into our 
global threats landscape. Later, we will discuss on 
how fast and how radical our landscape is changing. ” 
 
Meanwhile, the Director General, after thanking 
for the unconditional support received from the 
Government of Chile to host the INTERPOL General 
Assembly in our country for the first time, he said 
“we are fully aware that international cooperation 
is not an option, but an imperative. So that is why 
INTERPOL is key to the common good of the entire 
planet”. He added that this great police organization 
“opens a window to the world and spans a horizon 
of knowledge regarding how police agencies have to 
face the new challenges of the modern crime for a 
better and much safer world.”

OPENING 
CEREMONY

DIRECTOR GENERAL DE LA PDI, HÉCTOR ESPINOSA.
DIRECTOR GENERAL OF PDI, MR. HÉCTOR ESPINOSA.

 
In a globalized world, the 
effective fight against crime is no 
longer only the responsibility of 
states, countries, governments 
or societies, but also of the entire 
international community. Organized 
crime, terrorism, drug trafficking do 
not recognize borders. Therefore, 
this Assembly is an extraordinary 
opportunity to strengthen this 
coordination 
 
CHILEAN PRESIDENT, MR. SEBASTIÁN PIÑERA.
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PRESIDENTE DE INTERPOL KIM JONG YANG.
PRESIDENT OF INTERPOL, MR. KIM JONG YANG.

ASPIRANTES DE LA ESCUELA DE INVESTIGACIONES POLICIALES “ARTURO ALESSANDRI PALMA” INGRESANDO A LA CEREMONIA INAUGURAL 
DE LA 88ª ASAMBLEA GENERAL INTERPOL.
STUDENTS FROM PDI POLICE ACADEMY “ARTURO ALESSANDRI PALMA” ARRIVING AT THE 88TH GENERAL ASSEMBLY OPENING CEREMONY.
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AUTORIDADES PRESENTES EN CEREMONIA INAUGURAL DE LA 88ª ASAMBLEA GENERAL INTERPOL.
 AUTHORITES AT THE 88TH GENERAL ASSEMBLY OPENING CEREMONY .

ABANDERADOS DE LA ESCUELA DE INVESTIGACIONES POLICIALES “ARTURO ALESSANDRI PALMA” INGRESANDO A LA CEREMONIA INAUGURAL DE  
LA 88ª ASAMBLEA GENERAL INTERPOL.
STANDARD BEARERS FROM PDI POLICE ACADEMY “ARTURO ALESSANDRI PALMA” ARRIVING AT THE 88TH GENERAL ASSEMBLY OPENING CEREMONY.
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DELEGADOS EN CEREMONIA INAUGURAL.
DELEGATES AT THE OPENING CEREMONY.
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Ceremonia Inaugural Opening Ceremony

BANDA SINFÓNICA PDI Y FUERZA AÉREA DE CHILE INTERPRETANDO EL HIMNO DE INTERPOL EN CEREMONIA INAUGURAL.
PDI AND CHILEAN AIR FORCE SYMPHONIC BANDS INTERPRETING THE INTERPOL ANTHEM AT THE OPENING CEREMONY.
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LUGAR ASIGNADO PARA LA DELEGACIÓN CHILENA EN LA 88ª ASAMBLEA GENERAL INTERPOL.
THE ASSIGNED PLACE FOR THE CHILEAN DELEGATION AT THE 88TH GENERAL ASSEMBLY.
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Conocimiento y proyección de 
escenarios ante una criminalidad 
compleja, dinámica y de características 
transnacionales, como también 
logros operativos, proyectos futuros 
y soluciones técnicas en fase de 
desarrollo, fueron parte de las 
temáticas abordadas en los plenarios 
y talleres de esta Asamblea. 
 
En la reunión, igualmente se 
abordaron decisiones administrativas, 
financieras y operativas respecto del 
funcionamiento de Interpol.
 
Asimismo, durante el encuentro 
las delegaciones programaron 
reuniones bilaterales y multilaterales 
con el propósito de intercambiar 
experiencias centradas en las 
necesidades de cada país.

PLENARIOS,
TALLERES  
Y REUNIONES
ENTRE PAÍSES

PLENARY SESSIONS,  
WORKSHOPS AND 
MEETINGS AMONG
COUNTRIES
 
Understanding and forecast of different 
scenarios to face complex, dynamic 
and transnational criminality, as well 
as operational achievements, future 
projects and technical solutions under 
development, were part of the topics 
addressed in the plenary sessions and 
workshops of this General Assembly.
 
During the meeting, administrative, 
financial and operational decisions 
regarding the functioning of INTERPOL 
were also addressed.
 
Additionally, the delegations scheduled 
bilateral and multilateral meetings with 
the purpose of exchanging experiences 
focused on the needs of each country.
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DELEGACION DE NEPAL DURANTE EL PLENARIO.
THE NEPALESE DELEGATE DURING PLENARY SESSIONS.
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Plenarios, Talleres y Reuniones Bilaterales Plenary Sessions, Workshops and Meetings among Countries

DELEGADO PARA ÁFRICA, OLUSHOLA KAMAR SUBAIR, EN SESIÓN DE PLENARIO.
OLUSHOLA KAMAR SUBAIR, DELEGATE FOR ÁFRICA, AT THE PLENARY SESSION.
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COMITÉ EJECUTIVO EN REUNIÓN DE TRABAJO.
EXECUTIVE COMMITTEE IN A WORK MEETING.

DELEGADOS DE DIVERSOS PAÍSES PARTICIPANDO DE PLENARIO.
DELEGATES FROM SEVERAL COUNTRIES PARTICIPATING IN PLENARY SESSIONS.
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Plenarios, Talleres y Reuniones Bilaterales Plenary Sessions, Workshops and Meetings among Countries

DELEGADA DE BAHRAIN PARTICIPANDO DE PLENARIO.
DELEGATE FROM BAHRAIN PARTICIPATING IN PLENARY SESSIONS.

ALGUNAS DELEGACIONES ASISTIENDO A SESIÓN DE PLENARIO.
SOME DELEGATIONS ATTENDING PLENARY SESSIONS.
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MIEMBROS DEL COMITÉ EJECUTIVO Y DELEGADOS PARTICIPANDO 
EN TALLERES.
MEMBERS OF THE EXECUTIVE COMMITTEE AND DELEGATES 
PARTICIPATING IN WORKSHOPS.

DELEGADO DE ESLOVAQUIA EN PLENARIO.
DELEGATE FROM SLOVAKIA IN PLENARY SESSIONS.
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Plenarios, Talleres y Reuniones Bilaterales Plenary Sessions, Workshops and Meetings among Countries

DELEGACIONES DE NIGERIA Y SUIZA EN PLENARIO.
NIGERIAN AND SWISS DELEGATIONS DURING PLENARY SESSIONS.
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INTÉRPRETES DE LA SECRETARÍA GENERAL 
EN LA CABINA DE INTERPRETACIÓN. 
INTERPRETATION TEAM FROM GENERAL 
SECRETARIAT IN THEIR INTERPRETATION 
BOOTH.

DELEGACIÓN DE LA REPÚBLICA DEMOCRÁTICA DEL CONGO EN SESIÓN DE PLENARIO. 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF CONGO DURING THE PLENARIO SESSIONS.
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Equipos PDI trabajando
PDI teams in action

Durante las jornadas en que se 
desarrolló la 88ª Asamblea General de 
Interpol, alrededor de 1.700 miembros 
de la Policía de Investigaciones de Chile 
apoyaron en la organización, recepción 
de hoteles, acreditación, traducción 
en los idiomas de inglés, francés, ruso, 
chino y portugués, como también en 
el acompañamiento de los delegados. 

Asimismo, un grupo importante de 
funcionarios estuvo a cargo del traslado, 
protección y seguridad de los asistentes, 
quienes tuvieron la misión de protegerlos 
desde su arribo al aeropuerto hasta 
que dejaron el país, tarea que fue 
apoyada en terreno con personal en 
helicópteros, como también con drones 
y perros antiexplosivos. Estas tareas 
fueron realizadas con compromiso y 
responsabilidad, permitiendo finalizar 
con éxito el encuentro más importante 
de policías del mundo, realizado por 
primera vez en nuestro país.
 

When the 88th General Assembly was 
being held, around 1700 members 
of Policía de Investigaciones de Chile 
helped out with the organization, 
accreditation, and translation into English, 
French, Russian, Chinese and Portuguese 
languages. They also provided assistance 
and companionship to the delegates 
and were present in the hotel lobbies. 

Likewise, a very important group of officers 
was in charge of the attendee’s transfers, 
protection and security, who had the 
mission to protect them from their arrival at 
the airport until they left the country. This 
important accomplishment was supported 
by field staff, personnel mounted on 
helicopters, as well as drones and sniffer 
dogs for detecting explosives. These tasks 
were carried out with a strong commitment 
and responsibility, making it possible to 
end successfully this event held for the first 
time in Chile and that gathered the most 
important police agencies of the world. 
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Equipos PDI trabajando PDI Teams in Action

EQUIPOS PDI REALIZANDO TAREAS DE 
SEGURIDAD. 
PDI TEAMS PERFORMING SECURITY TASKS.
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Equipos PDI trabajando PDI Teams in Action

EQUIPOS PDI REALIZANDO TAREAS DE SEGURIDAD. 
PDI TEAMS PERFORMING SECURITY TASKS.
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Equipos PDI trabajando PDI Teams in Action

RECEPCIÓN DE LAS DELEGACIONES EN EL HOTEL. 
WELCOME OF DELEGATES IN A HOTEL.
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EQUIPO PDI REALIZA INSPECCIÓN PREVENTIVA DE 
CONTAMINACIÓN RADIOLÓGICA EN ANILLOS DE 
SEGURIDAD. 
PDI TEAM CONDUCTING PREVENTIVE INSPECTION 
OF RADIOLOGICAL CONTAMINATION IN SECURITY 
PERIMETERS.
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Prensa Press

MARCANDO 
PRESENCIA
EN LOS MEDIOS 
NACIONALES
DE COMUNICACIÓN

 
The 88th Interpol General 
Assembly –held  for the first time 
in our country–,  had a wide press 
coverage because Chile was for 
the first time the host country for 
the world`s most important police 
event.
 
Radio interviews, live broadcasts, 
and articles in written media were 
among the different ways to spread 
the work done for this successful 
event. All these media were also 
present at the opening and closing 
ceremonies held at Espacio Riesco 
Conference Center.

STRONG 
PRESENCE
IN THE NATIONAL 
MEDIA

Una amplia cobertura de prensa tuvo 
la 88ª Asamblea General Interpol, 
realizada en nuestro país, ya que 
por primera vez Chile fue sede del 

encuentro más importante de policías del mundo. 
 
Entrevistas radiales, móviles en vivo y reportajes 
en medios escritos, fueron algunos de los 
escenarios donde se dio cuenta del trabajo 
realizado para el éxito de este encuentro, medios 
de comunicación que también estuvieron 
presentes tanto en la ceremonia inaugural como 
de clausura, realizadas en el centro de eventos 
Espacio Riesco.
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Prensa Press
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Prensa Press
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Stand y Feria Stand and Fair

TRABAJO 
y TECNOLOGÍA

 

Detectives de la Brigada de Reacción Táctica 

Metropolitana, de Adiestramiento Canino, Aeropolicial, 

Narcóticos Aeropuerto y Frontera Norte fueron los 

encargados de exhibir antes del ingreso de los asistentes 

a los plenarios, talleres y reuniones, algunas de las tareas 

que cumple la PDI a través de sus brigadas especializadas. 

 

Asimismo, se realizó una feria comercial, 

donde diversos expositores buscaron llamar la 

atención con la tecnología que sus empresas 

poseen al servicio de la investigación criminal. 

 

Cabe señalar que, como país anfitrión, la PDI contó con 

un stand, donde explicaba a los asistentes las diversas 

áreas en que está inmersa la institución, tales como 

formación, investigación criminal y peritaje, invitándolos 

posteriormente a ingresar a un polígono virtual.

PERSONAL PDI DE DIFERENTES UNIDADES ESPECIALIZADAS. 
PDI STAFF FROM DIFFERENT SPECIALIZED UNITS.
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STAND PDI EN FERIA COMERCIAL CON SU POLÍGONO VIRTUAL. 
PDI STAND IN THE TRADE FAIR AND THE VIRTUAL SHOTING RANGE.



Stand y Feria Stand and Fair 

056

WORKand TECHNOLOGY
 

Detectives from different PDI Brigades, 

such as the Metropolitan Tactical 

Response, Canine Training, Air Police, 

Airport Counter-Narcotics and North 

Border, showed and explained to 

the attendees –prior their plenary 

sessions, workshops and meeting–,  

some of the duties undertaken by 

PDI in their specialized Brigades. 

 

Likewise, there was a trade fair where 

several exhibitors caught everyone’s 

attention with the technology that their 

companies offer for criminal investigation. 

 

It should be noted that, as the host 

country, PDI had an exhibition stand 

where the participants were told about the 

different working areas of our Institution, 

such as training, criminal investigation 

and expertise. They were subsequently 

invited to enter a virtual shooting range, 

where they had to make decisions before 

shooting.
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DELEGACIONES VISITAN EXHIBICIÓN DE ANTIGUOS VEHÍCULOS POLICIALES 
PERTENECIENTES AL MUSEO PDI. 
DELEGATIONS VISITING AN EXHIBITION OF OLD PDI POLICE PATROL CARS FROM 
PDI MUSEUM.

PERSONAL PDI EN FERIA COMERCIAL. 
PDI STAFF AT TRADE FAIR.
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Agenda Social Social Agenda 

Recorrido por hitos turísticos
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As it is tradition in this meeting, several activities were programmed 
oriented to visit some of the most iconic places of our country. 
 

The civic center of Santiago, Sky Costanera, Pueblito de los Dominicos, the Flower 
Clock in Viña del Mar and the port city of Valparaíso were among the tourist 
attractions included in the social agenda for this 88th INTERPOL General Assembly. 
 
Participants also had the chance to learn more about our gastronomy and viticulture 
that distinguishes us as a country.  They visited restaurants located in the Borderío 
area and Santa Rita Winery, where cultivation techniques and wine production were 
explained to the visitors.

Visiting Tourist Milestones



Agenda Social Social Agenda
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VISITANDO LOS ASCENSORES Y CERROS DE VALPARAÍSO, DESDE 2003 PATRIMONIO DE LA HUMANIDAD. 
VISITING THE FUNICULARS AND HILLS OF VALPARAÍSO, A CITY THAT SINCE 2003 IS A WORLD HERITAGE SITE.
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RECORRER LOS CERROS DE VALPARAÍSO ES CAMINAR POR UNA CIUDAD CON UNA ARQUITECTURA DIFERENTE Y CASAS DE COLORES. 
ESTE VIAJE FUE UNO DE LOS PRINCIPALES ATRACTIVOS EN EL MARCO DE ESTA AGENDA SOCIAL. 
TOURING VALPARAÍSO HILLS IS TO WALK AROUND A CITY WITH A DIFFERENT ARCHITECTURE AND COLORFUL HOUSES. 
THIS TRIP WAS ONE OF THE MAIN ATTRACTIONS WITHIN THE FRAMEWORK OF THIS SOCIAL AGENDA.
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PRESENTES 
CHILE ES EL CUARTO EXPORTADOR DE VINOS MÁS 
IMPORTANTE DEL MUNDO, POR LO QUE A TRAVÉS 
DE ESTA DEGUSTACIÓN LOS VISITANTES TUVIERON 
LA OPORTUNIDAD DE CONOCER MÁS SOBRE LOS 
SABORES CHILENOS. 
CHILE IS THE 4TH MOST IMPORTANT WINE EXPORTER 
IN THE WORLD; THEREFORE THROUGH THIS WINE 
TASTING VISITORS HAD THE CHANCE TO LEARN MORE 
ABOUT CHILEAN FLAVORS. 
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ENTRE LAS ATRACCIONES TURÍSTICAS 
LOS VISITANTES TUVIERON LA 
OPORTUNIDAD DE CONOCER MÁS SOBRE 
LA ARTESANÍA CHILENA VISITANDO EL 
PUEBLITO DE LOS DOMINICOS. 
AMONG THE TOURISTIC ATTRACTIONS, 
VISITORS HAD THE CHANCE TO LEARN 
MORE ABOUT CHILEAN HANDCRAFTS 
VISITING THE PUEBLITO DE LOS 
DOMINICOS.

EL MUSEO CHILENO DE ARTE PRECOLOMBINO CUENTA CON MÁS DE 5000 PIEZAS QUE FUERON APRECIADAS POR LOS VISITANTES. 
THE CHILEAN MUSEUM OF PRE-COLUMBIAN ART HAS MORE THAN 5000 PIECES THAT WERE APPRECIATED BY VISITORS.
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En dependencias del Centro 
Ecuestre Santiago Paperchase 
Club se realizó, el miércoles 16 de 

octubre, la recepción de bienvenida de 
la 88ª Asamblea General de Interpol, 
actividad donde las tradiciones chilenas 
fueron simbolizadas a través de la 
música, el baile y la destreza equina, en 
un espectáculo que comenzó con una 
presentación del grupo folclórico de la 
Escuela de Investigaciones Policiales 
y finalizó con un show de la afamada 
Escuadra Ecuestre Palmas de Peñaflor, 
quienes desde hace más de 15 años 
deleitan al mundo con un espectáculo 
basado en las costumbres patrias, el 
caballo chileno y nuestros huasos. 
 
Su trabajo fue un viaje por la formación 
de la cultura chilena, que permitió a los 
presentes recorrer el país de norte a 
sur y desde el océano Pacífico hasta la 
cordillera de los Andes y comprender 
la fusión cultural entre los pueblos 
originarios y la llegada del hombre 
europeo.
 

The welcome reception of the 88th General Assembly was carried out at the facilities 
of the Santiago Equestrian Club, Paperchase Club. During this activity, the Chilean 
traditions were represented through music, dance and horse skills, in a spectacle 

that began with the presentation of the Police Academy Folk Group and that ended with 
a show of the well known Palmas de Peñaflor Equestrian Federation. This Federation 
has been going for more than 15 years and they have been delighting the world with 
a show based on our homeland traditions, the Chilean horse and our Chilean huasos. 
 
The presentation was a journey through the beginning of the Chilean culture that allowed 
the audience to learn about our country, from north to south, from the Pacific Ocean to 
the Andes Mountain, and also understanding the cultural fusion of our native peoples and 
the arrival of the European culture.

RECEPCIÓN de BIENVENIDA 

WELCOME RECEPTION 
with AN EQUESTRIAN 
SHOW 

con ESPECTÁCULO 
ECUESTRE CULTURAL
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Santiago Paperchase Santiago Paperchase
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GRUPO FOLCLÓRICO PALMAS DE PEÑAFLOR MINUTOS
ANTES DE SU PRESENTACIÓN. 
PALMAS DE PEÑAFLOR FOLKLORIC GROUP MINUTES
BEFORE GOING ON STAGE.
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LLEGADA DE DELEGACIONES AL ESPECTÁCULO ECUESTRE DE “PALMAS 
DE PEÑAFLOR” EN SANTIAGO PAPERCHASE CLUB. 
DELEGATES ARRIVING TO SANTIAGO PAPERCHASE CLUB TO WATCH 
THE EQUESTRIAN SHOW “PALMAS DE PEÑAFLOR”.



Santiago Paperchase Santiago Paperchase
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MIEMBRO DEL STAFF DE “PALMAS DE PEÑAFLOR” REALIZANDO EJERCICIO ECUESTRE. 
"PALMAS DE PEÑAFLOR" STAFF MEMBER PERFORMING AN EQUESTRIAN EXERCISE.
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ASPIRANTES DE LA ESCUELA DE 
INVESTIGACIONES POLICIALES 
“ARTURO ALESSANDRI PALMA” 

INTERPRETANDO MÚSICA CHILENA Y 
REPRESENTANDO BAILE DE LA ZONA 

NORTE DEL PAÍS. 
STUDENTS FROM PDI POLICE 

ACADEMY “ARTURO ALESSANDRI 
PALMA” PLAYING CHILEAN MUSIC 

AND PERFORMING A TRADITIONAL 
DANCE FROM THE NORTHERN CHILE.
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Santiago Paperchase Santiago Paperchase
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Santiago Paperchase Santiago Paperchase

GRUPO FOLCLÓRICO PALMAS DE PEÑAFLOR MOSTRANDO BAILES 
TRADICIONALES DE CHILE. 
FOLKLORIC GROUP PALMAS DE PEÑAFLOR PERFORMING TRADITIONAL 
CHILEAN DANCES.

MIEMBRO DEL STAFF DE “PALMAS DE PEÑAFLOR” REALIZANDO 
EJERCICIO ECUESTRE. 
"PALMAS DE PEÑAFLOR" STAFF MEMBER PERFORMING AN 
EQUESTRIAN EXERCISE.
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DIRECTOR GENERAL DE LA PDI, HÉCTOR ESPINOSA, JUNTO AL MINISTRO DEL INTERIOR Y SEGURIDAD PÚBLICA, ANDRÉS CHADWICK, 
Y AUTORIDADES DE INTERPOL EN ESPECTÁCULO ECUESTRE CULTURAL. 
DIRECTOR GENERAL OF PDI, HECTOR ESPINOSA, WITH THE MINISTER OF THE INTERIOR AND PUBLIC SECURITY, ANDRÉS CHADWICK, 
AND INTERPOL AUTHORITIES IN CULTURAL EQUESTRIAN SPECTACLE.
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Cena Club Hípico Dinner at Club Hípico

CENA OFICIAL 
en CLUB HÍPICO
de SANTIAGO

Un momento de camaradería se llevó a cabo la 
penúltima jornada de la Asamblea, ocasión 
en que los asistentes fueron invitados al Club 

Hípico de Santiago, emblemático edificio que data del 
año 1869.
 
Durante el evento, los invitados disfrutaron de la 
gran presentación realizada por el Ballet Folclórico 
de Chile (Bafochi), agrupación creada en 1987, 
que ha llevado las tradiciones e identidad cultural 
nacional a más de 40 países alrededor del mundo, 
como también de la gran puesta en escena del artista 
chileno Mario Kramarenko, quien deslumbró a los 
presentes con una gran perfomance en homenaje 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
a Frank Sinatra. 
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OFFICIAL GALA DINNER at 
CLUB HÍPICO de SANTIAGO

 
A great evening took place on the day before last 
of the General Assembly, when the attendees 
were invited to live a moment of camaraderie 
at the facilities of the Club Hípico de Santiago, 
an emblematic building dating from 1869. 
 
During the event, the guests enjoyed the excellent 
performance by the Folkloric Ballet of Chile (Bafochi), 
a dance group created in 1987, which has brought 
Chilean national cultural traditions and identity to 
more than 40 countries around the world. We also 
had the chance to see the great Chilean artist Mario 
Kramarenko, who dazzled everyone with a great 
performance in tribute to Frank Sinatra.
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Cena Club Hípico Dinner at Club Hípico

RECEPCIÓN DE DELEGADOS EN CENA DE 
GALA EN EL CLUB HÍPICO DE SANTIAGO. 
ARRIVAL OF DELEGATES FOR THE GALA 
DINNER AT CLUB HIPICO DE SANTIAGO.
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PALABRAS DEL DIRECTOR GENERAL DE LA PDI EN LA CENA DE GALA DE LA 88ª ASAMBLEA 
GENERAL DE INTERPOL. 
SPEECH BY DIRECTOR GENERAL OF PDI AT THE 88TH INTERPOL GENERAL ASSEMBLY 
GALA DINNER.

PRESIDENTE DE INTERPOL DIRIGE UNAS PALABRAS DE AGRADECIMIENTO A LA PDI. 
PRESIDENT OF INTERPOL ADDRESSING A FEW WORDS OF THANKS TO PDI.
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Cena Club Hípico Dinner at Club Hípico

DIRECTOR GENERAL DE LA PDI JUNTO AL PRESIDENTE Y SECRETARIO GENERAL INTERPOL EN CENA DE GALA. 
DIRECTOR GENERAL OF PDI WITH THE INTERPOL PRESIDENT AND SECRETARY GENERAL AT THE GALA DINNER.

PRESENTACIÓN DEL BALLET BAFOCHI.
PERFORMANCE OF BAFOCHI BALLET.
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PRESENTACIÓN DEL BALLET BAFOCHI.
PERFORMANCE OF BAFOCHI BALLET.

ANIMADORES CRISTIAN DE LA FUENTE Y ANGÉLICA CASTRO EN LA CENA DE GALA. 
PRESENTERS CRISTIAN DE LA FUENTE AND ANGELICA CASTRO AT THE GALA DINNER.
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Cena Club Hípico Dinner at Club HípicoCena Club Hípico Dinner at Club Hípico

BAILARINES DEL GRUPO FOLCLÓRICO BAFOCHI PARTICIPANDO EN CENA DE GALA DE LA 88ª ASAMBLEA 
GENERAL INTERPOL.
DANCERS FROM BAFOCHI FOLKLORIC GROUP PERFORMING DURING THE 88TH INTERPOL GENERAL 
ASSEMBLY GALA DINNER.
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Cena Club Hípico Dinner at Club Hípico

BAILARINES DEL GRUPO FOLCLÓRICO BAFOCHI PARTICIPANDO EN CENA DE GALA DE LA 88ª ASAMBLEA GENERAL INTERPOL.
DANCERS FROM BAFOCHI FOLKLORIC GROUP PERFORMING DURING THE 88TH INTERPOL GENERAL ASSEMBLY GALA DINNER.
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Entrevista a Secretario General Interpol Jürgen Stock Interview with the INTERPOL Secretary General, Mr. Jürgen Stock
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ESTA FUE UNA 
DE LAS MEJORES 
ASAMBLEAS 
GENERALES A LAS 
QUE HE ASISTIDO”
“IT WAS DEFINITELY 
ONE OF THE BEST 
GENERAL ASSEMBLIES 
I HAVE EVER 
ATTENDED"

La reelección de Jürgen Stock como Secretario General, 
por cinco años más, reafirma el trabajo realizado 
en su primer periodo, traduciéndose esta renovada 
etapa en nuevos desafíos para los próximos años. 
“Nos encontramos en una buena posición y ahora 
debemos garantizar el paso de Interpol hacia la era 
digital y desarrollar la infraestructura informática, 
que es la base de la recopilación y el intercambio de 
información relevante para los países. Además de 
mejorar la estructura de gobernabilidad de nuestra 
organización, la cual ya tiene casi 100 años”, señaló.
En este contexto, Revista Detective conversó con él 
sobre la 88ª Asamblea General de Interpol, reunión de 
policías más importante del mundo, realizada entre 
el 15 y el 18 de octubre, en Santiago de Chile.

E N T R E V I S T A  A : 

JÜRGENSTOCK

The re-election of Mr. Jürgen Stock as Secretary General for 
another five years reinforces the work carried out in his first 
mandate, and this new term means new challenges for the 
next few years: “we are in a good position, and now it is the 
moment where we have to ensure the transition of INTERPOL 
into the digital era and further develop our IT infrastructure 
that supports the collection and exchange of relevant 
information for the countries. Additionally, further developing 
the governance structure of our Organization, which is almost 
100 years old” he said. 
In this context, Detective Magazine talked to him about the 
88th Interpol General Assembly, the most important meeting 
for police agencies around the world, which was held on 15-18 
October 2019 in Santiago de Chile. 

 
¿Cómo evalúa la recepción en nuestro país? 
 
“Esta ha sido muy buena, opinión que también 
han compartido los delegados y el personal de la 
Secretaría General, con quienes hemos coincidido 
en destacar el excelente trabajo de los hombres y 
mujeres de la Policía de Investigaciones, el liderazgo 
de su Director General y la gran disposición de 
todos para cooperar, siempre con una sonrisa”. 
Por otra parte, Stock tuvo palabras de elogio para la 
organización: “Escuchar el himno de Interpol siempre 
es emotivo, pero en la primera jornada, cuando 
apareció la Banda Sinfónica de la PDI, fue realmente 
muy especial y profesional. No solo para mí, sino que, 
para todos los asistentes, creando con ello un ambiente 
ideal para conectarnos y trabajar en conjunto”. 
 
What do you think about our country’s welcome? 
“It has been very good, an opinion that is also shared by 
the other delegates and the staff of General Secretariat, 
who have all highlighted the excellent work of the 
men and women from Policía de Investigaciones de 
Chile, the leadership of their General Director, and 
everyone’s positive attitude, always with a smile.  
Mr. Stock also had words of praise for the organization of 
the General Assembly: “I am always touched and moved 
whenever I hear the Interpol anthem, but the way in which it 
was performed by the PDI Symphonic Band was really special 
and professional. It was a very emotional moment, not only 
for me, I am sure it was for all the delegates. And also this 
venue is the ideal setting we need to bond and work together”.  
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¿Cuál es el aporte que la PDI puede entregar a Interpol? 
 
“Hemos desarrollado una excelente coordinación para 
trabajar en conjunto; durante los últimos años ustedes 
lideraron muchas de nuestras operaciones e iniciativas y 
tienen un Centro de Análisis Criminal muy desarrollado, del 
que podemos aprender, y la idea es conectar las capacidades 
de la PDI con las de Interpol. Ustedes son parte de nuestro 
sistema de alerta temprana, lo cual es muy importante para 
estar protegidos contra los fenómenos delictuales globales 
que irán en aumento en el transcurso de los próximos años” 
 
How does PDI contribute to INTERPOL? 
“We have been developing a very strong working partnership with 
the PDI, especially during the last few years. The PDI is a leader in 
many of our operations and initiatives and you have a very well-
developed Criminal Analytical Center. This is something that 
we can learn from, and the idea is to connect PDI’s capabilities 
with those of INTERPOL. You are part of our early warning 
system; it is so important to be protected against global criminal 
phenomena that will only increase in the next couple of years.” 
 
 
 
 
“Fueron días intensos de trabajo, donde pudimos avanzar 
en materias muy importantes, por ejemplo, en el Programa 
sobre Capacidades Policiales, que es el fortalecimiento 
de nuestro papel global en el intercambio de información 
de calidad a nuestros países miembros, donde debemos 
avanzar en el uso de tecnología moderna, como el 
Big Data y la Inteligencia Artificial, además de tomar 
decisiones importantes en términos de gobernabilidad 

 
¿Cómo evalúa el trabajo realizado durante estos cuatro 
días de encuentro?

que permitirán modernizar nuestra estructura”. 
Además, el Secretario General, Jürgen Stock, aprovechó 
el espacio de conversación para enviar un mensaje y 
reconocer la labor realizada por todo el personal PDI en este 
importante evento. “En representación de Interpol, de sus 
194 países miembros y de los funcionarios de la Secretaría 
General, les quiero agradecer por el trabajo realizado, así 
como también por el profesionalismo y de haberlo hecho 
-como dicen acá en Chile- de corazón. Vimos un enorme 
compromiso, por lo que solo puedo decir gracias, ha sido 
grandioso estar aquí y sin dudas, es una de las mejores 
Asambleas Generales a las que he asistido”, afirmó. 
 
How do you assess the work done during these four days of GA? 
“These were days of intensive work, and we have made progress 
on very important matters, for instance, the INTERPOL Policing 
Capabilities Program that is the strengthening of our global role 
in the quality information exchange among our member countries, 
benefiting from modern technologies like the availability of Big 
Data and Artificial Intelligence. We have also been taking important 
decisions on governance that will help modernize our structure”. 

In addition, Secretary General, Mr. Jürgen Stock, took the 
opportunity to send a message to acknowledge the work 
carried out by PDI Staff at this important event. “On behalf of 

Interpol, our 194 member countries, and the General Secretariat 
staff members, I want to thank you for a great job, for doing it 
professionally but also, as you say in Chile, with a lot of heart. You 
could really see unbelievable commitment, and I can only say thank 
you very much. It was great to be here and definitely one of the best 
General Assemblies I have ever attended”, he stated.
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Nuevos miembros para Comité Ejecutivo New members for Executive Committee

VOTACIONES DE 
VICEPRESIDENTE 
PARA EUROPA
Y NUEVOS 
VOCALES 
DEL COMITÉ 
EJECUTIVO

ELECTIONS OF 
VICE-PRESIDENT 
FOR EUROPE
AND NEW 
DELEGATES FOR 
THE EXECUTIVE 
COMMITTEE

Durante la 88ª Asamblea General de Interpol los países 
miembros debieron votar para la incorporación de cuatro 
nuevos miembros al Comité Ejecutivo.

La elección se realizó por mayoría simple, siendo escogida 
como vicepresidenta para Europa, por un período de tres 
años, Šárka Havránková, quien es jefa de Cooperación 
Policial Internacional de la República Checa; y como 
delegados fueron designados para las Américas, el 
Director General de la Policía de Investigaciones de 
Chile, Héctor Espinosa Valenzuela, quien, por votación 
unánime, ocupará el cargo por dos años; para Asia, por 
dos años, Khaled Jameel Al Matareyeen, de Jordania; para 
Europa, Robert Guirao Bailen, de Andorra, quien es jefe 
de la Oficina de Cooperación Policial Internacional y jefe 
Interpol Andorra, quien estará en el comité solo por un 
año.

During the 88th Interpol General Assembly, all member 
countries had to vote for the admission of four new members 
to the Executive Committee. 

The election result was determined by simple majority. The 
elected Vice-president for Europe, for a three-year term, was 
Ms. Šárka Havránková, who is the Head of International Police 
Cooperation of the Czech Republic. On the other hand, the 
newly elected Delegate for the Americas is Mr. Héctor Espinosa 
Valenzuela, Director General of Policía de Investigaciones de 
Chile, who was elected unanimously and shall hold office for 
two years; the Delegate for Asia (two-year term) is Mr. Khaled 
Jameel Al Matareyeen from Jordan; and the new Delegate 
for Europe is Mr. Robert Guirao Bailen from Andorra, who is 
Head of the International Police Cooperation Office and Head 
INTERPOL Andorra. He will be on the committee for a term of 
one year.
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Nuevos miembros para Comité Ejecutivo New members for Executive Committee

COMITÉ EJECUTIVO INTERPOL 2019-2020
INTERPOL EXECUTIVE COMMITTEE 2019-2020

VICEPRESIDENTA PARA EUROPA, ŠÁRKA HAVRÁNKOVÁ
VICE-PRESIDENT FOR EUROPE, MS. ŠÁRKA HAVRÁNKOVÁ

DELEGADO PARA LAS AMÉRICAS,  DIRECTOR
GENERAL DE LA PDI,  HÉCTOR ESPINOSA VALENZUELA.
DELEGATE FOR THE AMERICAS, DIRECTOR GENERAL
OF PDI, MR. HÉCTOR ESPINOSA VALENZUELA.
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DELEGADO PARA ASIA, KHALED JAMEEL AL MATERYEEN.
DELEGATE FOR ASIA, MR. KHALED JAMEEL AL MATERYEEN

DIRECTOR GENERAL DE LA PDI RECIBIÓ DE MANOS DEL 
PRESIDENTE DE INTERPOL LA MEDALLA DE LA ASAMBLEA 
GENERAL INTERPOL.
DIRECTOR GENERAL OF PDI RECEIVING THE INTERPOL 
GENERAL ASSEMBLY MEDAL FROM THE PRESIDENT OF 
INTERPOL.

DELEGADO PARA EUROPA, ROBERT GUIRAO BAILÉN.
DELEGATE FOR EUROPE, MR. ROBERT GUIRAO BAILÉN.
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Director General PDI, Vocal para Las Américas Director General of PDI, Delegate for the Americas

Durante la jornada de clausura, nuestro 
Director General, Héctor Espinosa, fue 
elegido, por unanimidad de la Asamblea 

General presente, como vocal para Las Américas, 
cargo que ocupará por dos años en el Comité Ejecutivo. 
 
Al respecto, la máxima autoridad institucional 
sostuvo que "es importante entender que esta 
distinción la recibimos todos quienes componemos 
la Policía de Investigaciones de Chile. Por medio de 
esta votación, lo que han destacado los miembros 
de Interpol es el trabajo serio, profesional y 
altamente apegado a la ética que realiza cada uno 
de los integrantes de esta PDI a lo largo de Chile". 
 
Asimismo, agradeció a todos los países de América 
por haberle permitido que su candidatura fuese 

DIRECTOR DE LA PDI FUE ELECTO 
VOCAL PARA LAS AMÉRICAS DE 
INTERPOL

única. Como señal de amistad y hermandad, “me 
comprometo a combatir el crimen organizado 
transnacional, apoyar a las policías que más lo 
necesitan y poner a disposición todas mis capacidades 
para trabajar junto a ustedes por un mundo más 
justo, tranquilo y solidario”. 
 
Cabe señalar que el Comité Ejecutivo es el órgano 
regidor encargado de supervisar la ejecución de las 
decisiones de la Asamblea General, como también la 
administración y el trabajo de la Secretaría General. 
Está conformado por 13 miembros, incluyendo el 
presidente de la organización, tres vicepresidentes 
y nueve vocales, quienes se reúnen tres veces al 
año para establecer la dirección y las políticas de la 
Organización.
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DIRECTOR GENERAL OF PDI 
WAS ELECTED AS INTERPOL 
VOCAL FOR THE AMERICAS.

 
During the closing session, our Director 
General, Mr. Héctor Espinosa, was elected 
unanimously by the General Assembly as Vocal 
for the Americas, a position that he will serve 
for two years at the Executive Committee. 
 
In this regard, our highest institutional authority stated 
that “it is important to understand that this distinction 
is being received by all the man and women who are 
part of Policía de Investigaciones de Chile. Through 
this vote, what INTERPOL members have emphasized 
is the serious, professional and highly ethical work 
carried out by all members of PDI across Chile. 
 
He also thanked all the countries of America for 
having allowed his candidacy to be unique. As a sign 
of friendship and brotherhood he said: "I pledge to 
fight transnational organized crime, support the 

police agencies who need it most and put all my 
capabilities at your disposal to work with you for 
a more just, peaceful and supportive world." 
 
It should be noted that the Executive Committee 
is the governing body responsible for overseeing 
the execution of the decisions taken by the General 
Assembly, as well as the administration and work of 
the General Secretariat. It is made up of 13 members, 
including the president of the Organization, three 
vice-presidents and nine delegates, who meet three 
times a year to set the direction and policies of the 
Organization.
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Clausura Closing Ceremony

CEREMONIA
de CLAUSURA 

CLOSING
CEREMONY 

El viernes 18 de octubre se desarrolló la ceremonia de clausura 
de la 88ª Asamblea General de Interpol, acto encabezado por 
el presidente de Interpol, Kim Jong Yang; el secretario general 
de Interpol, Jürgen Stock, y el Director General de la PDI actual 
presidente del grupo de jefes de policías de Interpol para 
América del Sur y Vocal para las Américas, Héctor Espinosa.

En la ceremonia se realizó la entrega de la bandera de Interpol 
a los representantes de Uruguay, próximo país organizador 
de esta Asamblea, la que fue recibida por el embajador de la 
República Oriental de Uruguay en Chile, Alberto Fajardo, y el 
comisario general retirado Julio del Río, jefe de la delegación 
asistente a este encuentro.

On Friday 18 th October, the closing ceremony of the 88th 
Interpol General Assembly was held, and it was led by the 
President of INTERPOL, Mr. Kim Jong Yang; the Secretary 
General of INTERPOL, Mr. Jürgen Stock, the Director General 
of PDI and current President of INTERPOL Police Chiefs 
for South America and Vocal for the Americas, Mr. Héctor 
Espinosa.

During the ceremony, the Interpol flag was handed over to the 
representatives of Uruguay, the next organizing country of 
the forthcoming General Assembly. The flag was received by 
the Ambassador of the Oriental Republic of Uruguay in Chile, 
Mr. Alberto Fajardo, and the retired General Commissioner 
Mr. Julio del Río, Head of the Uruguayan delegation attending 
this meeting.
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Clausura Closing Ceremony

OBSERVADORES DE ORGANIZACIONES INVITADAS 
PARTICIPANDO EN LA 88ª ASAMBLEA GENERAL DE 
INTERPOL.
OBSERVERS FROM INVITED ORGANIZATIONS 
PARTICIPATING IN THE 88TH INTERPOL GENERAL 
ASSEMBLY
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DIRECTOR GENERAL DE LA PDI JUNTO AL MINISTRO DEL INTERIOR Y SEGURIDAD PÚBLICA ANDRÉS CHADWICK, Y REPRESENTANTES DE URUGUAY 
EN LA ENTREGA DE LA BANDERA DE INTERPOL.
DIRECTOR GENERAL OF PDI ALONG WITH MINISTER OF THE INTERIOR, MR. ANDRÉS CHADWICK AND REPRESENTATIVES OF URUGUAY AT THE 
INTERPOL`S FLAG HANDOVER.
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Clausura Closing Ceremony

DIRECTOR GENERAL DEL PDI RECIBE 
UN REGALO CONMEMORATIVO DE LA 
DELEGACIÓN DE SINGAPUR.
DIRECTOR GENERAL OF PDI RECEIVING A 
COMMEMORATIVE PRESENT FROM THE 
SINGAPORE DELEGATION.

DIRECTOR GENERAL DE LA PDI 
SALUDANDO A DISTINTAS DELEGACIONES 

EN LA CEREMONIA DE CLAUSURA.
DIRECTOR GENERAL OF PDI GREETING 

DIFFERENT DELEGATIONS DURING THE 
CLOSING CEREMONY.



NOS VEMOS
en URUGUAY 
 SEE YOU 
in URUGUAY
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